
BG Указания за безопасност
Прочетете внимателно инструкцията 
за употреба, и в частност указанията 
за безопасност, преди да използвате 
уреда и запазете инструкцията за упо-
треба за по-нататъшно използване. 
Ако предавате уреда на трето лице, 
непременно предайте също и тази 
инструкция за употреба.

Предназначение
•	Уредът служи за масаж на областта на очите и за отпускане 

чрез топлина и музика. Не го използвайте върху други части на 
тялото.

•	Уредът е проектиран единствено за лична употреба и НЕ е под-
ходящ за търговски и/или терапевтични цели. Употребата служи 
единствено за подобряване на благосъстоянието, в случая НЕ 
става въпрос за медицински уред.

Електрическа безопасност
•	Уредът разполага с вградена акумулаторна батерия, която за 

зареждане трябва да се свърже към подходящ източник на ток 
съгласно техническите данни на артикула. 

•	Свързвайте уреда към източник на ток (за зареждане), само 
когато той е изключен. Уредът не е проектиран за употреба по 
време на зареждане.

•	Вградената акумулаторна батерия не трябва да бъде демонти-
рана или сменяна самостоятелно. Свържете се със службата за 
работа с клиенти при проблеми с акумулаторната батерия.

•	Провеждащите електрическо напрежение части на уреда не 
трябва да влизат в контакт с течности.

•	Акумулаторните батерии не трябва да се разглобяват, хвърлят в 
огън или свързват на късо.

•	Ако акумулаторната батерия е изтекла, избягвайте контакт с 
очите, лигавиците и кожата. При нужда незабавно изплакнете 
засегнатите места с чиста вода и незабавно потърсете лекар.

•	Не оставяйте уреда без наблюдение по време на зареждане.
•	Разединете електрозахранването веднага, ако по време на 

зареждане възникнат неизправности или необичайни събития 
(напр. развитие на дим или шум). Свържете се със службата за 
работа с клиенти.

•	Източникът на ток трябва да леснодостъпен, за да можете в 
авариен случай незабавно да разедините захранването.

•	Не използвайте метални предмети при зареждането или употре-
бата на уреда.

•	Ако зарядният кабел или други компоненти са повредени, не 
използвайте уреда и не зареждайте акумулаторната батерия. 
Свържете се със службата за работа с клиенти. 

•	Зарядният кабел не трябва да се пречупва или притиска. Дръжте 
го далеч от горещи повърхности и остри ръбове.

•	Никога не носете, дърпайте или въртете уреда с помощта на 
захранващия кабел.

•	За да изключите уреда от електрическата мрежа, никога не дър-
пайте зарядния кабел, а винаги присъединителния щепсел!

За лица със специални потребности
•	Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години, 

както и от лица с намалени физически, сензорни или умствени 
способности или липса на опит и познания, ако те са под наблю-
дение и са инструктирани относно безопасното използване на 
уреда и разбират произтичащите от това опасности.

•	Децата трябва да се наблюдават, за да се гарантира, че няма да 
си играят с уреда.

•	Почистването и потребителската поддръжка не трябва да се 
извършват от деца, без да се осъществява надзор.

•	Не използвайте този уред в допълнение към или вместо меди-
цински средства. Това може да влоши хронични оплаквания или 
симптоми.

•	Не трябва да използвате уреда, респ. първо се консултирайте с 
Вашия лекар, ако: 

	»сте бременна,
	»имате пейсмейкър, изкуствени стави или електронни импланти,
	»страдате от едно или повече от следните заболявания или 
оплаквания: проблеми с кръвообращението, разширени вени, 
открити рани, контузии, кожни пукнатини, възпаления на 
вените,
	»са на лице следните предпоставки: разположение на  мигрена, 
остро главоболие, мозъчно сътресение, неврологични заболя-
вания, тумори, проблеми с кръвообращението фебрилни забо-
лявания, намалена чувствителност на нервите, заболявания 
на вътрешното ухо, остри заболявания на ший ните прешле-
ни,тригеминална невралгия или операции в об ластта на гла-
вата. 

•	Ако усетите болки или масажът Ви причини дискомфорт, пре-
къснете употребата и се консултирайте с Вашия лекар.

•	Уредът има гореща повърхност. Нечувствителни към топлина 
лица трябва да са внимателни при използването на уреда.

•	При болки с неясен произход, когато Ви се прилага лечение и/
или използвате медицински уреди, се консултирайте с Вашия 
лекар, преди да използвате уреда за масаж.

Преди работа
•	Не използвайте уреда, ако по него или кабела има видими 

повреди, ако той не функционира безупречно, ако е падал или 
ако е бил намокрен. За да предотвратите опасности, изпратете 
уреда за ремонт в сервизния център.

•	Не използвайте уреда на открито или в среда, където се използ-
ват съдържащи аерозоли продукти, или където се подава кис-
лород.

•	Не експлоатирайте уреда под одеяло или възглавница. Пре-
комерно загряване може да доведе до пожари, електрически 
удари или наранявания на хора.

За работата на уреда
Уредът не е предназначен за търговски цели или 
медицинска употреба. Ако имате здравословни 
проблеми, се консултирайте с Вашия лекар преди 
използването на уреда за масаж.

Използвайте уреда за масаж само в затворени 
помещения!

Не използвайте уреда за масаж във влажни поме-
щения (напр. при къпане или взимане на душ).

ВНИМАНИЕ 
Обърнете внимание на това, че максималната про-
дължителност на работата от 15 минути не трябва 
да се надвишава!

•	Използвайте уреда само по предназначение съгласно инструк-
цията за употреба.

•	При използване за други цели гаранцията става невалидна.
•	Използвайте уреда само в правилната позиция, както е описано 

в това ръководство, и не използвайте уреда върху възпалени, 
подути, наранени или чувствителни места.

•	Не използвайте допълнителни или резервни части, които не са 
одобрени от производителя.

•	Никога не използвайте уреда, когато управлявате автомобил 
или работите с машина.

•	Максималното време на работа за едно прилагане е 15 минути. 
По-дългата употреба скъсява полезния живот на уреда. Уредът 
разполага с автоматично изключване след 15 минути.

•	Прекалено дългата употреба може да доведе до прегряване. 
След продължителност на употреба от 15 минути оставете 
уреда да се охлади за минимум 15 минути, преди да го използ-
вате отново.

•	Никога не поставяйте и не използвайте уреда в близост до елек-
трическа печка или други източници на топлина.

•	Избягвайте контакт на уреда с остри или режещи предмети.
•	Никога не блокирайте отворите на уреда и се уверете, че те са 

чисти от замърсявания (напр. прах, косми).
•	Никога не използвайте уреда в близост до бижута, дълги коси 

или свободно облекло.

За поддръжката и почистването
•	Вие можете да извършвате единствено почистващи дейности по 

уреда. В случай на неизправност не ремонтирайте уреда сами, 
тъй като това ще анулира всякакви гаранционни претенции.

•	Попитайте Вашия специализиран търговец и поверявайте 
извършването на ремонтите само на сервиза.

•	Не потапяйте уреда във вода или други течности.

Окомплектовка на доставката
Моля, първо проверете дали уредът е окомплектован напълно и 
няма повреди. В случай на съмнение не пускайте уреда в експло-
атация и се обърнете към Вашия търговец или Вашия сервизен 
център. Окомплектовката на доставката включва:
•	1 Уред за масаж на очите medisana EM 150
•	1 USB кабел (USB-C)
•	1 кратка инструкция
Ако при разопаковането забележите транспортна повреда, моля, 
незабавно се свържете с Вашия търговец.

Опаковките са за многократна употреба или подлежат на 
рециклиране. Моля, изхвърляйте вече ненужния материал 
от опаковката по надлежния начин. Ако при разопакова-
нето забележите транспортна повреда, моля, незабавно се 
свържете с Вашия търговец.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Внимавайте опаковъчните фолиа да не попаднат в 
ръцете на деца! 
Съществува опасност от задушаване!

Зареждане на батерията
Вградената акумулаторна батерия трябва да се зареди напълно 
преди първата употреба. Продължителността на зареждане е 
около 2-3 часа. За целта свържете доставения USB-C кабел с 
буксата за зареждане 4 на уреда и подходящо мобилно зарядно 
устройство (вж. чертежа).
По време на процеса на зареждане светодиодният индикатор 
мига бяло, а след завършване на процеса на зареждане свето-
диодният индикатор свети непрекъснато бяло.
По време на зареждане уредът не може да се използва.
Разединете електрозахранването, след като процесът на зареж-
дане приключи.

Употреба

Поставяне на уреда за масаж на очите
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Свалете очилата, контактните лещи, пиърсинга, 
грима и всички аксесоари за коса преди употреба!

Изберете подходяща седяща позиция в приятна среда. Поставете 
уреда за масаж на очите, както е показано на фигурата, и регули-
райте еластичната лента 1 така, че уредът да стои стабилно, но 
без да притиска неприятно кожата q, w.
Натиснете и задръжте функционалния бутон 2 за ок. 3 секунди, 
докато уредът се включи. Уредът започва да работи и създава 
компресия с помощта на въздушно налягане. Като предварителна 
настройка уредът стартира в режим „SOFT“ (МЕК). Чрез кратко 
натискане на функционалния бутон 2 можете да превключвате 
между тези режими по време на работа:
•	Режим 1: „SOFT“ (МЕК)

	»-> компресия (въздушно налягане) и топлина, и музика 
•	Режим 2: „WAKE UP“ (СЪБУЖДАНЕ)

	»-> компресия (въздушно налягане) и топлина, и вибрация, и 
музика

•	Режим 3: „STRONG“ (СИЛЕН)
	»-> компресия (въздушно налягане) и топлина 

•	Режим 4: „REST“ (ПОЧИВКА)
	»-> топлина и музика

•	Режим 5: „RELAX“ (ОТПУСКАНЕ)
	»-> компресия (въздушно налягане) и музика

След всяко кратко натискане на функционалния бутон 2 за смяна 
на режима, името на режима се чува като аудио съобщение (на 
английски) за потвърждение (ако в момента звучи музика, тя се 
прекъсва за ок. 2 секунди). В зависимост от активната функция 
освен това светят и символите на функционалния индикатор 3:

Компресия  
(въздушно налягане) Вибрация

Топлина Музика

Забележка: Силата на звука на музиката, записана в устрой-
ството, и нивото на загряване не могат да се променят.

Bluetooth връзка
Уредът разполага с автоматично активна Bluetooth връзка, която 
Ви позволява да възпроизвеждате също и музика от външни 
източници. Така по време на приложението можете да слушате 
любимата си музика.  
Свържете външния източник с „Eye Massager“. Ако връзката 
е успешна, уредът издава звуковото съобщение „Bluetooth 
connected“ (Bluetooth свързан). Ако отново разедините външния 
източник, при активирана музикална функция отново се възпро-
извежда запаметената в уреда музика.

Приключване на употребата
След 15 минути уредът се изключва автоматично. За ръчно 
изключване преди този период, натиснете и задръжте функцио-
налния бутон 2 за около 3 секунди. Свалете уреда. Можете да 
го сгънете за по-късно съхранение. Въпреки това препоръчваме 
да го почиствате основно след всяка употреба, както е описано в 
глава „Почистване и грижа“.  

Почистване и грижа
•	Преди почистване на уреда се уверете, че той е изключен и не е 

свързан с външен източник на ток. Оставете уреда да се охлади.
•	Почиствайте уреда за масаж само с леко навлажнена гъба. В 

никакъв случай не използвайте четки, агресивни почистващи 
препарати, бензин, разредители или алкохол. Подсушавайте 
уреда за масаж само с помощта на чиста, мека кърпа.

•	При почистване никога не потапяйте уреда във вода и внима-
вайте в уреда да не прониква вода или друга течност.

•	Използвайте уреда отново, едва когато е напълно изсъхнал.
•	НЕ се опитвайте да ремонтирате уреда сами Няма части, които 

могат да бъдат поддържани от потребителя. За ремонт се обър-
нете към службата за работа с клиенти.

•	Най-добре приберете уреда в оригиналната му опаковка и го 
съхранявайте на сигурно, чисто, хладно и сухо място.

Технически данни
Наименование и модел: Уред за масаж на очите 

medisana EM 150

Електрозахранване: Литиево-йонна акумулаторна 
батерия, 3,7V   1100 mAh 
Вход: 5V    1A

Условия на работа: Само в сухи помещения

Условия на съхранение: На чисто, сухо и хладно място

Приблизителни размери: 21 x 10 x 4 cm

Приблизително тегло: 0,3 kg

Номер на артикула: 88569

EAN номер: 40 15588 88569 3

С настоящия документ декларираме, че уредът за масаж на 
очите medisana EM 150 отговаря на основните изисквания на 
европейската директива RED 2014/53/EС. Пълната ЕС деклара-
ция за съответствие можете да изискате от medisana GmbH, Carl-
Schurz-Str. 2, 41460 Neuss, Германия.

Изхвърляне       
Този уред не трябва да се изхвърля заедно с домашната смет. 
Всеки потребител е задължен да предаде всички електри-
чески или електронни уреди, без значение дали те съдържат 
вредни материали или не, в пункт за събиране в своя град или 
в търговската мрежа, за да могат те да бъдат изхвърлени по 

екологично безвреден начин. Извадете батерията, преди да изхвър-
лите уреда. Не изхвърляйте употребяваните батерии в домашната 
смет, а ги изхвърлете в специалната смет или в станция за събиране 
на батерии в специализираните магазини. Във връзка с изхвърля-
нето се обърнете към Вашите местни органи или Вашия търговец.

Условия за гаранция и ремонт
Вашите законови гаранционни права не се ограничават от нашата 
гаранция, представена по-долу. В случай на повреда, покрита от 
гаранцията, моля да се обърнете към Вашия специализиран мага-
зин или директно към сервиза. Ако трябва да изпратите уреда за 
ремонт, моля да посочите дефекта и да приложите копие на касо-
вия бон. При това важат следните гаранционни условия:
1. За продуктите medisana се предоставя гаранция от 3 години от 

датата на продажбата. При настъпване на гаранционен случай 
датата на продажбата се доказва с касов бон или фактура.

2. Повреди в резултат на дефекти в материалите или производ-
ствени грешки се отстраняват безплатно в рамките на гаран-
ционния срок.

3. Предоставянето на гаранционна услуга не води до удължаване 
на гаранционния срок нито за уреда, нито за сменените части.

4. От гаранцията са изключени:
a) всички повреди, които са възникнали вследствие на 

неправилна експлоатация, напр. на неспазване на 
инструкцията за употреба.

б) повреди, които се дължат на ремонти или намеси от страна 
на купувача или неоторизирани трети лица.

в) повреди, които са възникнали при транспортирането от 
производителя до потребителя или при изпращането до 
сервиза.

г) резервни части, които подлежат на нормално износване.
5. Изключва се поемане на отговорност за причинени от уреда 

преки или косвени щети, дори и когато настъпилата повреда на 
уреда се покрива от гаранцията.

medisana GmbH,  
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, ГЕРМАНИЯ

В рамките на непрекъснатите продуктови подобрения си 
запазваме правото на технически и конструкционни промени.

Съответната актуална версия на тази инструкция за употреба 
можете да намерите на адрес https://docs.medisana.com/88569.

Информация за услугите можете да намерите тук: 
www.medisana.com/servicepartners
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BG Инструкция за употреба
Уред за масаж на очите EM 150

Уред и елементи за управление

1 Еластична лента
2 Функционален бутон 
3 Функционален индикатор
4 USB букса за зареждане
Зареждане на батерията

5 Уред за масаж
6, 7 USB-С връзка
8 5V захранващ адаптер
9 Мрежов контакт
0 Източник на ток (напр. лаптоп)
Обяснение на знаците

ВАЖНО!
Неспазването на тази инструкция може да доведе 
до тежки наранявания или повреди на уреда.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Тези предупредителни указания трябва да бъдат 
спазвани, за да се предотвратят евентуални на-
ранявания на потребителя.
ВНИМАНИЕ
Тези указания трябва да се спазват, за да се пре-
дотврати възникването на възможни повреди по 
уреда.
УКАЗАНИЕ
Тези указания Ви предоставят полезна допълни-
телна информация относно монтажа или експлоа-
тацията. 

Клас на защита II

Партиден номер

Производител

Символи за рециклиране / Кодове: Те служат за 
предоставяне на информация относно матери-
ала и правилната му употреба и рециклиране.


